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To whorn it may concern

Miss Anna Lewandowska have been translating and interpreting for the DepBrtment of

Microeconomic at the University of Szczecin for 3,5 years.

She translated a large number of articles and conference rnaterials for our Department

including: texts on mobility, labour market competitiveile$s, unemployment, IIR

managernent, Polish economy competitivefless! flexible employmertt forms, market

segmentation which were published in "Economics and Competition Poiicy" as well as

applications for EU grants.

Anna acted on our behalf as Interpreter at the International LAMA Workshops and

Economics Challenge of XXI century. Poland-Europear Union- World and at the negotiations

with our international partners ooncerning the EU project called LAMA, She was always

willing to assist and was found to be an invaluable asset in the negotif,tions displaying a

pleasant attitude,

Having worked with him for 3,5 years I would have no hesitation in recommending her to any

company seeking her servicm as a translato'r and interpreter,

Yours faithfully,

Tomasz Bernat, Ph.D.

Department of Microeconomics

University of Szczccirt

Poland
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